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TPAMMATNYECKNE OCOBEHHOCTH XMHITIMIIA

AnnoTtanusa. B XXI Beke, Beke TexHonoruii, VinTepHera u myTetie-
CTBUJ, pa3/IM4YHble KOHTAKThl MEX/y A3bIKaMM CTy4alOTCA O9EeHb 9acTo.
ITosToMy Takoe sIBJIeHNe, KaK MUIKVH (XMHIJIMII B HALIeM CITy4Yae) — OYeHb
Ba)KHOE siB/IeHMeE. JJaHHbIM IMPKMHOM IIO/Ib3YIOTCA MHOXKECTBO IHMIILIEB
U aHITIMYAH 110 BCEMY MMPY eXETHEBHO. Y HET0 MHOXKECTBO 0COOEHHOCTEIL.
B 3T0i1 cTaThe pedb IMOIfIeT O rpaMMAaTHYECKUX 0COOEHHOCTAX JaHHOTO
nuKuHa. MaTtepuanaMu 11 MCC/IEROBaHNA MOCTY>KIUIY KHUTY APaBUHT,
Anury «benbiit Turp» u Pamumy bansansa «OcTaBaiics TONMOSHBIM WM OCTa-
BaJICA TJIYIIbIM».

Knrogesble cnoBa: XMHIINIIL, UIKUH, TPAMMaTHKa, IEePEK/II0YeHNe
KOJOB, II[)KMHM3AIIM, COITITACOBAHNE.
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GRAMMATICAL FEATURES OF HINGLISH

Abstract. In the 21 century, the year of technology, Internet and trav-
eling, different contacts between languages are very common. That is why
such phenomena as pidgin (hinglish in our case) becomes very important.
This pidgin is used by many Indian and English people all over the world
on the daily baisis. This article is about grammatical and features of one
of such languages, it is about hinglish. The data for the research was the book
“the White Tiger” by Aravind Adiga and “Stay hungry or stay foolish”
by Rashmi Bansal of 2008 year.

Keywords: pidgin, creol, hinglish, code switching, sequence of tenses.
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B naHHOM MCCIeOBaHMM paccMaTpUBANINCh TPaMMaTUYecKye 0COo-
OEHHOCTV XVMHIJIVIIA: 3BMEeHEeHNe aHITIMIICKO IpaMMAaTVKM O] B/INA-
HJeM XVHJM, B X0fie paboThl ObIIa M3y4YeHa CIelanbHasg IUTepaTypa,
PaccCMOTpeHbI KII04eBble IOHATHA U MpoBefieHa BbIOOpKa. Tema ABIA-
eTcs 6oree 4eM aKTyas/IbHOI, TaK KaK B Hallle BpeMs KOHTAKTbI MEX/Y
aHIIMIICKMM U XVH/Y O4eHb YaCTOTHBI, MHOTYIE TIOAVI ICHIO/IB3YIOT 00a
A3bIKa B CBOEII IIOBCEJHEBHOI PeYul U TAK MM MHa4Ye A3BIKYM BIUAIOT
ApyT Ha fpyra. Taxke Helb3sA He CKa3aTb O TOM, YTO JaHHas pabora
IpOBeJieHa B Pyc/ie COLVIONIMHTBUCTUKY (HayKa, M3y4Yalolas A3bIK B €T0
colyanbHOM KoHTeKcTe [1]). B manHOI paboTe nmpuMeHAMNCh Takue
MeTOfbl, KaK CTaTUCTUYECKWIT aHA/IN3, TIOACYET BCell BBIOOPKY BPYYHYIO
U METOJI K/IacCUUKALINNL.

B 70-e roppl IPOIIOTO CTOMETHA MCCIeR0BaTeNN 0OHAPY KN CHTb-
HO€ B/IMsAHME PasIMYHbIX MHIUIICKMX A3BIKOB Ha aHIJIMIICKIIL, Ha KOTO-
pom rosopwnu B VIaguu. IIpuMepHO B 3TO Ke BpeMs MHAMIICKII aHIJINII-
CKuit ObUT CTAaHAAPTU3UPOBAH JUIA IIPENOfABaHNA B HAYaIbHOI U CPeHeit
mkorte ViHaym. 9Ty HOpMy HasBamy OOLIVIM MHANICKUM aHITIMIICKMM.

KOHTaKT 10)KHO-a3MaTCKUX A3bIKOB VIHAMM ¢ aHIIMIICKMM IIpUBET
K (peHOMeHY, M3BECTHOMY KaK XVMHIJIVII — CMeCh aHITIMIICKOTO ¥ XMH/IY,
rMOpMIHOE UCIIONIb30BAHNE AaHIJIMIICKOTO Y F0)KHO-a3MaTCKUX A3bIKOB
¢ VIHpniickoro cyOKOHTMHEHTA, BK/II0Yass CMEHY KOJIOB MEX/Y STUMMU
A3BIKAMMY, COITTACHO KOTOPOMY OHU CBOOOJIHO B3aIMO3aMeHAEMBI B IIpe-
feflax MpeIoKeHNA WY MEXTY NPeIOKEeHUAMMU.

HekoTropble coBpeMeHHbIEe CIEMaNINCThl TOXE U3YYaloT JAaHHYIO
TeMy, Takre Kak K. Yunrmmp u P. MyH, a Taxxe A. Bapgxneiin, X. Cupca
U MHOTHE JIpyTHe.

ToBOp# 0 XMHI/INIIE, MBI OBI XOTE/M KPAaTKO PaccKasaThb O €To JIeKCH-
4eCKIX, TPaMMaTH4YeCKIX 1 POHeTHYeCKNX ocobeHHoCcTAX. KacarenbHo
rpaMMaTVKM, OBbUIM OTMEYEeHBI TaKe YePThl, KaK U3JIVIIHee -ifg OKOHYa-
HIIe, OKOHYaHue -ji (0603HauaIee yBaKUTETbHOE OTHOIIEHNE K TOMY,
K YbeMy MIMEeHV IIPUMEHAeTCA), MUHMMAIbHOE V/IN OTCYTCTBYIOIIEe
M3MEHEHMe TJIaTo/Ia U CYIIeCTBUTETbHOTO BO BpEMEHU U JINIle, MHWIA-
CKIe MECTOMMEHMA Y IPUTsKaTe/IbHble ITpylaraTe/bHble, AaTUINYHbIIA
/1 QaHIJIMIICKOTO TOPA/IOK C/I0B ¥ HEMHOTHe Apyrue. Tak KakK aKIjeHThI
KuTeneit VIHguu cuibHO pa3nnyaroTcs, TO M aHITIMIICKME C/I0Ba MOfi/ja-
I0TCA CHJIbHeTIIIell TpaHCOpMaIN: OAVHAKOBOE IPOMU3HOIIeHNe V/W
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(B pesynbTaTe IOMTyYaeTcs YTO-TO CPefjHee MEXAY STUMM 3BYKaMu),
npousHoleHne Mexx3yOnbIx Kak [d], [t], mpo6rnema pasmuaenus [s] u [f],
MOHOGTOHIM3a1 VA AN(TOHTOB; IPO6IeMaTIYHA IOCTAHOBKA Y/japeHN,
aJIbBEOJISIPHBII I' M HEKOTOPbIe Apyrye. XVHIJIVII MOXKET BBIPa>KaTbCs
B pa3HbIX opMax: B BUJe HECYLIECTBYIOIMX CIOB, IOXOXKIX Ha aH-
IJIMVICKWIL MV HaIlOJIOBMHY aHIVIMIICKMX, B CBO€OOPa3HOM crocobe
IPOM3HECeHNsT aHITINIICKUX CIIOB.

Tax Kak IpegMeT HaHHOI CTaTb/ BCe-TAaKM IPaMMaTUYeCKue 0Co-
6EHHOCTH, TaKle ABJIeHNA 3aHAIN 42 % Bcell Halllen BbI60pKI/I, HaM Obl
XOTe/IOCh 0OPaTUTD Ballle BHXMaHIe Ha IPaMMATHKY XVHIJIMIIA, ee YepPThI,
3aMeyYeHHble HaMJl B M3y4YEeHHOII TUTepaType, TaKue KaK UCII0/Ib30Ba-
HIle OJJHOTO BPeMeHM BMeCTO IPYToro; 6ojee 4acTOTHOE yoTpebieHe
repyHaus gaxe ¢ rmaronamu cocrosuus (have, want, need u T.1.), 4To0
HETUIIMYHO JIsI @HIJIMIICKOTO; IIOCTPOEHNME YCTIOBHBIX IPeIOXKeHMI
He I10 NpaBVJIaM aHIJIMIICKOTO sA3BIKa, 6€3 COITTacOBaHNs BPeMeH; aTu-
IIMYHBIA MOPSIOK CTIOB B IIPEJ/IOXKEHNY; MHBEPCUBHBIN HOPS/IOK C/IOB
B HEKOTOPBIX YTBEPANUTETbHBIX NIPETIOXKEHNAX; 0COOEHHOE ITIOCTPOeHNe
BOIIPOCUTE/BbHBIX TIPeJIOKEHNI.

Taxum o6pa3oMm, ObIJIO 3aMeYeHO, YTO TPAMMATHUYECKIX ITePEKIIo-
YEeHMIT JOBOIBHO MHOTO. B OCHOBHOM pe4b CTPOUTCS, OCHOBBIBASICH
Ha npaByIax XMHAM. CaMbIM 4aCTOTHBIM sIBJIEHVEM OBLIO yrioTpebyeHe
OIHOTO BpeMeHY BMeCTO JJPyTOro.
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